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ל״ה-כ״ז:שמות ל״ד
֖ל־מֹשׁ֔ה ְכּ ָתב־ ְל ָך
ַיֹּ֤אמר יְהוָה֙ ֶא
ֶ
ֶ  ו:27
א ֶלּה ִכּ֞י ַעל־ ִפּ֣י ׀
֑ ֵ ת־ה ְדּ ָב ִר֣ים ָה
ַ ֶא
ך ְבּ ִר֖ית
֛ ָ ָר ִ֧תּי ִא ְתּ
ַ ַה ְדּ ָב ִר֣ים ָה ֵא֗ ֶלּה כּ
י־שׁ֣ם ִעם־יְהוָ֗ה
ִ  וַֽי28 ִשׂ ָר ֵֽאל׃
ָ ְה
ְ וְ ֶאת־י
ֹ
אַ ְר ָבּ ִע֥ים יוֹם֙ וְאַ ְר ָבּ ִע֣ים ַ ֔ליְלָה ֶל ֶ֚חם ל֣א
וּמיִם לֹ֣א ָשׁ ָת֑ה וַיִּ ְכתֹּ֣ב
֖ ַ אָ ַכ֔ל
שׂ֖ ֶרת
ַ ַע
ֶ ל־ה ֻלּחֹ֗ת ֵא֚ת ִדּ ְב ֵר֣י ַה ְבּ ִר֔ית ֲע
מֹשׁה֙ ֵמ ַה֣ר
֤ ֶ ְה֗י ְבּ
ִ  וַי29 ַה ְדּ ָב ִֽרים׃
ֶ ר ֶדת
ַד־מֹשׁ֔ה
וּשֵׁנ֨י ֻלחֹ֤ת ָֽה ֵע ֻדת֙ ְבּי
ֶ
ְ ִסיַנ֔י
ָד֗ע ִכּ֥י
ַ וּמֹשׁ֣ה ֽלֹא־י
ָ ְבּ ִר ְדתּ֖וֹ ִמ
ֶ ן־ה ָה֑ר
 וַ ֨יַּ ְרא30 ָק ַר֛ן ע֥וֹר ָפָּנ֖יו ְבּ ַד ְבּר֥וֹ ִא ֽתּוֹ׃
ת־מֹשׁ֔ה וְ ִהֵנּ֥ה
ִשׂ ָר ֵאל֙ ֶא
ֶ
ְ אַהרֹ֜ן וְכָל־ ְבֵּנ֤י י
ֲ
31 ֥שׁת ֵא ָֽליו׃
ֶ ָק ַר֖ן ע֣וֹר ָפָּנ֑יו וַיִּֽי ְרא֖וּ ִמ ֶגּ
אַהרֹ֥ן
ֲ ָשׁ֧בוּ ֵא ָל֛יו
ֻ מֹשׁ֔ה וַיּ
ֶ ֵ֙הם
ֶ ִק ָר֤א ֲאל
ְ וַיּ
מֹשׁ֖ה
ִ ָל־הְנּ
ַ שׂ ִא֖ים ָבּ ֵע ָד֑ה וַי
ַ וְכ
ֶ ְד ֵבּ֥ר
 וְאַ ֲחרֵי־ ֵכ֥ן ִנ ְגּשׁ֖וּ כָּל־ ְבֵּנ֣י32 ֵהם׃
ֶֽ ֲאל
שׁ֨ר ִדּ ֶבּ֧ר יְהוָ֛ה
ֶ ִשׂ ָר ֵא֑ל וַיְַצוֵּ֕ם ֵאת֩ כָּל־ ֲא
ְי
מֹשׁ֔ה ִמ ַדּ ֵבּ֖ר
ֶ  וַיְַכ֣ל33 ִאתּ֖וֹ ְבּ ַה֥ר ִסיָֽני׃
 וּ ְבבֹ֨א34 ל־פָּנ֖יו ַמ ְסוֶֽה׃
ֵ ִא ָתּ֑ם וַיּ
ָ ִתּ֥ן ַע
ָס֥יר
ִ מֹשׁ֜ה ִל ְפֵנ֤י יְהוָה֙ ְל ַד ֵבּ֣ר ִאתּ֔וֹ י
ֶ
֙ת־ה ַמּ ְסוֶ֖ה ַעד־צֵאת֑וֹ וְיָצָ֗א וְ ִד ֶבּר
ַ ֶא
35 שׁ֥ר יְ ֻצוֶּֽה׃
ֶ ִשׂ ָר ֵא֔ל ֵא֖ת ֲא
ְ ֶאל־ ְבֵּנ֣י י
מֹשׁ֔ה ִכּ֣י ָק ַר֔ן
ֶ ִשׂ ָר ֵאל֙ ֶאת־ ְפֵּנ֣י
ְ וְָרא֤וּ ְבֵֽני־י
מֹשׁ֤ה
ִ מֹשׁ֑ה וְ ֵה
ֶ שׁ֨יב
ֶ ע֖וֹר ְפֵּנ֣י
ל־פָּנ֔יו ַעד־בֹּא֖וֹ ְל ַד ֵבּ֥ר
ָ ת־ה ַמּ ְסוֶה֙ ַע
ַ ֶא
(ִא ֽתּוֹ׃ )ס

ד׳:כ״ז: שמות ל״ד,מדרש אגדה
 אלו הוריות.כי על פי הדברים האלה
 שעיקר הברית נכרת על,של תלמוד
 שנאמר ולמדה את,פירושי התורה
בני ישראל שימה בפיהם )דברים לא

Exodus 34:27-35
27: And the Eternal One said to Moses:
Write down these commandments, for in
accordance with these commandments I
make a covenant with you and with Israel.
28: And he was there with the Eternal One
forty days and forty nights; he ate no bread
and drank no water; and he wrote down on
the tablets the terms of the covenant, the Ten
Commandments. So Moses came down from
Mount Sinai. 29: And as Moses came down
from the mountain bearing the two tablets of
the Pact, Moses was not aware that the skin
of his face was radiant, since he had spoken
with God. 30: Aaron and all the Israelites
saw that the skin of Moses’ face was radiant;
and they shrank from coming near him. 31:
But Moses called to them, and Aaron and all
the chieftains in the assembly returned to
him, and Moses spoke to them. 32:
Afterward all the Israelites came near, and
he instructed them concerning all that the
Eternal One had imparted to him on Mount
Sinai. 33: And when Moses had finished
speaking with them, he put a veil over his
face. 34: Whenever Moses went in before
the Eternal One to speak with Him, he
would leave the veil off until he came out;
and when he came out and told the Israelites
what he had been commanded, 35: the
Israelites would see how radiant the skin of
Moses’ face was. Moses would then put the
veil back over his face until he went in to
speak with Him.
Midrash Aggadah, Exodus 34:27:4,
(translated by Rabbi Max Chaiken)
“For in accordance with these words [lit. ‘by
the mouth of these words] (Ex. 34:27) - this
refers to the instructions of the Talmud, that
the essence of the covenant was made upon
1

 שכל הדורש פסוק כצורתו בלא.יט
 ובלא שלש עשרה מדות,מדרש
 עליו הכתוב,שהתורה נדרשת בהן
אומר והכסיל בחשך הולך )קהלת ב
:(יד

the interpretations of Torah, as it says “and
you shall teach it to the children of Israel,
and put it in their mouths” (Deut. 31:19) because any who [would] interpret a verse
as it is formed without midrash, and without
the 13 principles [of Rabbi Ishmael] by
which Torah is [traditionally] interpreted, it
is written about such a person “the fool shall
walk in darkness” (Ecclesiastes 2:14)

ב׳:כ״ט:רש"י על שמות ל״ד

Rashi on Exodus 34:29:2

שׁ ָהאוֹר
ֶ , ְלשׁוֹן ַק ְרַניִם.כי קרן
;ַמ ְב ִהיק וּבוֹלֵט ְכּ ִמין ֶק ֶרן
מֹשׁה ְל ַק ְרנֵי
ֵ
ֶ וּמ ֵהיכָן ָזכָה
אָמרוּ ִמן
ֵ ַההוֹד? ַר
ְ בּוֹתינוּ
רוּך
ַ שׁנּ
ֶ ,ַה ְמּ ָע ָרה
ְ ָתן ַה ָקּדוֹשׁ ָבּ
שֶׁנּ ֱא ַמר
ֶ ,הוּא יָדוֹ ַעל ָפּנָיו
:(כֹּתי ַכפִּי )תנחומא
ִ וְ ַשׂ

 כי קרן עור פניוTHAT THE SKIN OF HIS FACE
BEAMED —  קרןis an expression connected with
the word “ קרניםhorns”, and the phrase, קרן אור, the
light-“horned” is used here because light radiates
from a point and projects like a horn. And whence
was Moses privileged to have the rays of glory?
Our Rabbis said that they originated at the time
when he was in the cave, for the Holy One, blessed
be He, then put His hand upon his face, as it is said,
(Exodus 33:22) “And I will shelter thee with My
hand” (Midrash Tanchuma, Ki Tisa 37).

א׳: כי תשא ל״ז,מדרש תנחומא

וּמֹשׁה
ִ וַי
ֶ ,מֹשׁה ֵמ ַהר ִסינַי
ֶ ְהי ְבּ ֶר ֶדת
מֹשׁה
ַ לֹא י
ֶ  ִמַנּיִן ָזכָה.ָדע כִּי ָק ַרן
בּוֹתינוּ ִז ְכרוֹנָם
ֵ אָמרוּ ַר
ְ .ְל ַק ְרנֵי ַההוֹד
 וְ ָהיָה:שֶׁנּ ֱא ַמר
ֶ , ִמן ַה ְמּ ָע ָרה:ִל ְב ָרכָה
ִק ַרת ַהצּוּר
ָ ַבּ ֲעבֹר ְכּבֹדִי וְ ַשׂ ְמ ִתּ
ְ יך ְבּנ
רוּך
ַ  נ.( כב,)שמות לג
ְ ָתן ַה ָקּדוֹשׁ ָבּ
וּמ ָשּׁם ָזכָה ְל ַק ְרנֵי
ִ ,הוּא כַּף יָדוֹ ָעלָיו
 ַק ְרַניִם ִמיָּדוֹ לוֹ,אוֹמר
ֵ  וְכֵן הוּא.ַההוֹד
.( ד,וְ ָשׁם ֶח ְביוֹן ֻעזּוֹ )חבקוק ג

א׳: כי תשא ל״ו,מדרש תנחומא
ְהי ָשׁם ִעם ה' אַ ְר ָבּ ִעים יוֹם וְאַ ְר ָבּ ִעים
ִ וַי
.ימ ַתי יוֹם
ָ מֹשׁה ֵא
ֶ ֵע
ַ  ִמַנּיִן ָהיָה יוֹד.ַליְלָה
ַמּדוֹ
ְ רוּך הוּא ָהיָה ְמל
ֶ ֶאלָּא ְכּ
ְ שׁ ַה ָקּדוֹשׁ ָבּ
.שׁהוּא יוֹם
ָ
ֶ ֵע
ַ  ָהיָה יוֹד,תּוֹרה ִבּ ְכ ָתב

Midrash Tanchuma, Ki Tisa 37:1
And it came to pass, when Moses came
down from Mount Sinai … Moses knew
not that the skin of his face sent forth
beams (Exod. 34:29). Why did Moses merit
the beams of glory? Our sages of blessed
memory said: Because of the incident at the
rock, as it is said: And it shall come to pass,
while My glory passes by (Exod. 33:22). The
Holy One placed His Hand upon him, and
because of that he merited the beams of glory.
For so it says: Rays hath God at God’s side;
and there is the hiding of God’s power (Hab.
3:4).
Midrash Tanchuma, Ki Tisa 36:1
And he was there with the Lord forty
days and forty nights (Exod. 34:28). How
did Moses know when it was day? When
the Holy One, blessed be He, taught him
the Written Law he knew it was the day
2

,שׁנָה וְ ַת ְלמוּד
ְ ַמּדוֹ ַעל ֶפּה ִמ
ְ שׁ ָהיָה ְמל
ֶ וּ ְכ
שׁ ַהיּוֹם
ֶ  ְלפִי.שׁהוּא ַליְלָה
ֶ ֵע
ַ ָהיָה יוֹד
,רוּך הוּא
ְ וְַליְלָה ָשׁוִין ִל ְפנֵי ַה ָקּדוֹשׁ ָבּ
,שׁרֵא )דניאל ב
ָ  וְּנ:שֶׁנּ ֱא ַמר
ְ הוֹרא ִע ֵמּהּ
ֶ
ֹ
יך ִמ ֶמּ ָךּ
ִ ַח
ְ חֹשׁ ְך לא י
ֶ  גַּם: וּ ְכ ִתיב.(כב
ְשׁ
ָאוֹרה
ֵ ָאיר ַכּ ֲח
ִ וְַליְלָה כַּיּוֹם י
ָ שׁיכָה כּ
ֵע
ַ  וְעוֹד ִמַנּיִן ָהיָה יוֹד.( יב,)תהלים קלט
רוֹאה
ֶ שׁ ָהיָה
ֶ  ְכּ.בֵּין יוֹם וּבֵין ָליְלָה
ֵע
ִ ַה ַמּזָּלוֹת כּוֹ ְר ִעין
ְ וּמ
ַ  ָהיָה יוֹד,שׁ ַתּ ֲחוִין
רוֹאה ַה ַח ָמּה
ֶ שׁ ָהיָה
ֶ  וּ ְכ.שׁהוּא יוֹם
ֶ
.שׁהוּא ָליְלָה
ֶ ֵע
ְ ִמ
ַ  ָהיָה יוֹד,שׁ ַתּ ֲחוָה
שׁ ַתּ ֲחוִים
ְ  וּ ְצ ָבא ַה ָשּׁ ַמיִם ְל ָך ִמ:ִדּ ְכ ִתיב
.( ו,)נחמיה ט

time, and when He taught him the Oral
Law, the Mishnah and the Talmud, he was
aware that it was night time. This was so
because day and night are alike in the
presence of the Holy One, blessed be He,
as is said: And the light dwelleth with Him
(Dan. 2:22). And as it is also written
elsewhere: Even the darkness is not too
dark for Thee, but the night shineth as the
day; the darkness even as the light (Ps.
139:12). In what other way did he
distinguish between night and day? When
he beheld the constellations kneeling and
bowing (descending), he realized that it
was day, and when he saw the sun bowing,
he knew that it was night, as it is written:
The host of heaven worship Thee (Neh.
9:6).

From Sefer Ha-Aggadah / The Book of Legends, based on Exodus Rabbah 42:9, Deut.
Rabbah 3:11, Yalkut Ki Tissa 392
"Now therefore let Me alone, that My wrath may wax hot against them, and that I may destroy
them" (Exod. 32:10). Does the verse imply that Moses was physically holding the Holy One, so
that He had to say, "Let me alone"? How may the matter be understood? By a parable of a king
who became angry at his son and brought him into a chamber for punishment. There, as he
began preparing himself to beat him, he kept shouting loudly, "let me alone, that I may beat
him!"—so loudly that he could be heard outside the chamber. The son's tutor, standing in the
reception room, said to himself: The king and his son are [alone] inside the chamber. Why does
the king keep sousing, "Let me alone," unless he wants me to come in and plead on behalf of his
son? That is why he keeps shouting, "Let me alone." Likewise, when the Holy One said to
Moses, "Now therefore let Me alone," Moses reasoned: Because the Holy One wishes me to
plead on Israel's behalf, that is why He said, "Now therefore let Me alone." At once, he began to
beseech the mercy in their behalf—"Moses besought the Lord his God" (Exod 32:11). During
the time Moses besought God, said R. Hiyya, he left no corner in heaven upon which he did not
prostrate himself. "Moses... said: 'Oh, this people have sinned a great sin'" (Exod. 32:31). Moses
made it appear, said R. Isaac, as though he were angry at Israel. When the Holy One saw Moses'
anger, He said: Moses, shall two faces boiling with anger? Shall you and I both be angry at
Israel? Both faces should not be boiling with such anger! Rather, when I pour hot, you must
pour cold; and when you pour hot, I will be pouring cold. Moses responded: Master of the
universe, now I know that You love Your children and are only looking for a person who will
plead on their behalf."
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